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 Ang globalisasyon ay nagdala ng maraming oportunidad. Mas mabilis ang 
komunikasyon, mas bukas ang access sa impormasyon, at mas madali ang pakikipag-
ugnayan sa mga tao mula sa iba't ibang panig ng mundo. Ngunit kasabay ng mga 
oportunidad na ito ay isang mahalagang hamon: paano mapananatiling buhay ang 
mga wikang katutubo sa mundong mabilis magbago? 
 

Hindi masama ang pagbabago ng wika. Sa katunayan, normal itong bahagi ng 
linguistic life. Ang problema ay lumilitaw kapag ang pagbabago ay nagiging language 
displacement—kapag unti-unting nawawala ang gamit ng isang wika dahil napapalitan 
ito ng mas dominanteng wika sa edukasyon, trabaho, media, at iba pang institusyon. 
Ipinakita ni Meighan (2023) na ang Indigenous languages ay nahaharap sa mga 
ideolohiya at patakarang nagbibigay-pribilehiyo sa dominant languages. 
Gayunpaman, ipinakita rin ng kanyang community-based approach na maaaring 
gamitin ang teknolohiya upang suportahan ang revitalization. 
 

Mahalaga ang puntong ito dahil kadalasang itinuturing ang teknolohiya bilang 
sanhi ng language shift. Totoong maaaring palakasin ng global digital platforms ang 
exposure sa English at iba pang dominant languages. Ngunit ang parehong 
teknolohiya ay maaaring gamitin upang lumikha ng bagong espasyo para sa 
katutubong wika. 

 
Halimbawa, maaaring gamitin ang social media para sa Indigenous-language 

storytelling. Maaaring mag-record ng matatandang tagapagsalita, gumawa ng digital 
dictionary, mag-upload ng pronunciation lessons, o gumawa ng short-form videos na 
nagtuturo ng mga salita. Sa ganitong paraan, ang teknolohiya ay hindi lamang daluyan 
ng global culture; maaari rin itong maging daluyan ng local culture. 

 
Mahalaga rin ang pamilya. Ayon kina King, Fogle, at Logan-Terry (2008), ang 

family language policy ay may mahalagang papel sa pagpapanatili ng minority 
languages. Kahit gaano karaming digital resources ang mayroon, mahihirapan pa ring 
mabuhay ang isang wika kung hindi ito ginagamit sa aktuwal na relasyon sa pagitan 
ng mga miyembro ng pamilya. 

 
Ipinakita rin nina Hollebeke et al. (2023) na may kaugnayan ang family 

language policies sa pagsisikap na mapanatili ang heritage language. Ipinapakita nito 
na ang language maintenance ay hindi simpleng resulta ng exposure. May kinalaman 
din dito ang beliefs at intentional practices ng mga tao. 
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Hindi rin dapat gawing romantiko ang “tradisyon” habang itinuturing na kalaban 

ang modernidad. Ang tunay na hamon ay kung paano pagsasamahin ang tradisyon 
at innovation. Maaaring maging modernong wika ang katutubong wika. Maaari itong 
gamitin sa edukasyon, negosyo, musika, digital content, technology, at public 
communication. 

 
Sa ganitong pananaw, ang globalisasyon ay hindi kailangang maging wakas 

ng linguistic diversity. Maaari itong maging pagkakataon upang mas makilala ng 
mundo ang mga wikang dati ay limitado sa isang maliit na komunidad. 

 
Ang kinabukasan ng wikang katutubo ay nakasalalay sa kakayahan nitong 

magkaroon ng lugar sa kasalukuyan. Hindi sapat na sabihin nating mahalaga ito dahil 
bahagi ito ng ating kasaysayan. Kailangang gamitin ito sa buhay ngayon. 
 

Ang wika ay mananatiling buhay kung may mga taong patuloy na nagsasalita 
nito. Sa panahon ng globalisasyon, ang pinakamahalagang gawain ay hindi ang 
pigilan ang pagbabago kundi tiyaking ang ating mga katutubong wika ay may sapat 
na puwang upang magbago, umunlad, at mabuhay kasama ng bagong panahon. 
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